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NL Dit product is uitsluitend geschikt voor goed geïsoleerde plaatsen of voor 
incidenteel gebruik FR Ce produit ne peut être utilisé que dans des locaux bien 
isolés ou de manière occasionnelle DE Dieses Produkt ist nur für gut isolierte 
Räume oder für den gelegentlichen Gebrauch geeignet
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GEBRUIKSAANWIJZING

Geachte klant,

Gefeliciteerd met de aankoop van dit 
kwaliteitsproduct. Lees de gebruiksaanwijzing 
zorgvuldig door zodat u optimaal gebruik 
kunt maken van deze ventilatorkachel. 
In deze gebruiksaanwijzing vindt u alle 
benodigde aanwijzingen en adviezen voor 
het gebruik, schoonmaken en onderhoud van 
het apparaat. Als u deze aanwijzingen volgt, 
heeft u altijd een uitstekend resultaat. Wij 
hopen dat u deze ventilatorkachel met plezier 
zult gebruiken.

Algemeen
• Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door en bewaar deze goed.
• Gebruik het apparaat alleen zoals 
beschreven in deze gebruiksaanwijzing.
• In het geval van schade, veroorzaakt 
door het niet naleven van deze 
gebruiksaanwijzing, vervalt de garantie 
onmiddellijk. De fabrikant/importeur
aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid 
voor schade veroorzaakt door het niet 
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naleven van de gebruiksaanwijzing, een 
onachtzaam gebruik of een gebruik 
niet conform de voorschriften van deze 
gebruiksaanwijzing.
• Plaats het apparaat buiten bereik van 
kinderen.
• Dit apparaat mag worden gebruikt 
door kinderen van 8 jaar en ouder en 
door personen met verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale capaciteiten of met 
gebrek aan ervaring of kennis, indien zij 
onder toezicht staan of gebruiksinstructies
voor het veilig gebruik van dit apparaat 
hebben gekregen en de mogelijke gevaren 
begrijpen.
• Houd het apparaat en snoer buiten bereik 
van kinderen jonger dan 8 jaar.
• Houd strikt toezicht op kinderen om 
te voorkomen dat zij het apparaat als 
speelgoed gebruiken.
• Laat kinderen dit apparaat niet reinigen of
onderhouden.
• Haal altijd de stekker uit het stopcontact en 
laat het apparaat afkoelen:
- voordat u het apparaat verplaatst;
- voordat u het apparaat opbergt;
- voordat u onderdelen monteert of 
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  demonteert;
- voordat u het apparaat reinigt of 
  onderhoud uitvoert;
- nadat u het apparaat heeft gebruikt.
• Laat reparaties alleen door een 
gekwalificeerd servicecentrum* uitvoeren.

* Gekwalificeerd servicecentrum: after-
sales-dienst van de fabrikant of invoerder, 
die erkend en bevoegd is om dergelijke 
herstellingen te doen zodat elk gevaar
vermeden wordt. Gelieve het apparaat 
bij problemen naar deze dienst terug te 
brengen.

Elektriciteit en warmte
• Controleer vóór gebruik of de netspanning 
gelijk is aan de netspanning die op het 
apparaat wordt vermeld.
• Sluit het apparaat alleen aan op een 
geaard stopcontact.
• Plaats de kachel niet direct onder een 
stopcontact.
• Gebruik de kachel niet in de buurt van een 
bad, douche of zwembad.
• Controleer het snoer regelmatig op 
beschadigingen.
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• Gebruik het apparaat niet als het snoer 
beschadigd is. Laat een beschadigd 
snoer vervangen door een gekwalificeerd 
servicecentrum.
• Gebruik geen enkel apparaat met een 
beschadigde kabel of stekker of nadat het 
apparaat defecten vertoont, gevallen is 
of op enige manier beschadigd is geraakt. 
Lever het apparaat in bij de fabrikant of
het dichtstbijzijnde, gekwalificeerde 
servicecentrum voor inspectie, reparatie of 
elektrische of mechanische modificaties.
• Trek aan de stekker en niet aan het snoer 
wanneer u de stekker uit het stopcontact 
haalt.
• Voorkom dat het snoer in aanraking komt 
met een heet oppervlak of stoom.
• Haal altijd de stekker uit het stopcontact 
voordat u het apparaat verplaatst.
• Bedien het apparaat niet door middel 
van een externe tijdschakelaar of door 
middel van een apart systeem met 
afstandsbediening.
• Gebruik een 10-ampèresnoer, als er een
verlengsnoer nodig is. Snoeren met minder 
ampère kunnen doorbranden. Let er bij het 
neerleggen van het snoer op, dat er niet aan 
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getrokken of over gestruikeld kan worden.
• Voorkom overbelasting door niet te veel 
apparaten op een groep aan te sluiten.
• Dompel de kabel, de stekker of de 
behuizing nooit onder in water of andere 
vloeistoffen, om het risico op elektrische 
schokken te vermijden.
• Raak het apparaat niet aan als het in 
water is gevallen. Haal de stekker uit het 
stopcontact, schakel het apparaat uit en 
gebruik het niet meer.
• Gebruik het apparaat niet in de directe 
nabijheid van hittebronnen zoals een fornuis 
of oven.

Gebruik
• Dit product is uitsluitend geschikt voor goed
geïsoleerde plaatsen of voor incidenteel 
gebruik.
• Het apparaat is alleen bedoeld voor 
huishoudelijk gebruik en is niet geschikt voor 
professioneel gebruik.
• Gebruik het apparaat alleen binnenshuis, 
in droge ruimtes en niet in de nabijheid van 
water.
• Plaats het apparaat minimaal 50 
centimeter van de muur of brandbaar 
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materiaal (zoals gordijnen, kaarsen of 
doekjes).
• Steek nooit iets in de ventilatieopeningen. 
Let erop dat niets deze openingen blokkeert.
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OMSCHRIJVING VAN ONDERDELEN

1. Rooster warmteafgifte
2. Behuizing
3. Snoer met stekker
4. Steunvoetjes
5. Thermostaatknop
6. Aan/uit-knoppen “I” en “II”

WERKING
Deze convectorkachel is geschikt om 
ruimtes tot 12 m2 te verwarmen. Door 
de geruisloze manier van verwarmen 
is deze convectiekachel zeer handig 
voor bijvoorbeeld slaapkamers. Met 
de regelbare thermostaat kunt u de 
gewenste temperatuur instellen en 
behouden. Het apparaat is voorzien van 
een oververhittingsbeveiliging en anti-slip 
voetjes.

EERSTE GEBRUIK
•  Verwijder alle verpakkingen van het 

apparaat.
•  Monteer de twee steunvoetjes met 

behulp van de bijgeleverde schroefjes 
onder de convectorkachel.

•  Plaats het apparaat op een vlakke en 
stabiele ondergrond.

•  Zet de standschakelaar op stand ‘0’ 
(uit).

•  Ontrol het snoer volledig.
•  Steek de stekker in het stopcontact.
•  Ga verder met de procedure in de 

sectie ‘Gebruik’

GEBRUIK
Als de convectorkachel voor de eerste 
keer wordt aangezet of na een langere 
tijd niet in gebruik te zijn geweest kan er 
wat geur en rook vrijkomen. Dit is normaal 
en zal verdwijnen zodra het apparaat 
enige tijd heeft aangestaan.

 •  Draai de thermostaatknop met de klok 
mee naar ‘MAX’.

 •  Zet de standenknoppen op een van de 
volgende functies:

 0 Uit
 I Laag vermogen (650 W)
 II Gemiddeld vermogen (850 W)
 I + II Gecombineerd (1500 W)
 •  Wanneer de gewenste 

kamertemperatuur is bereikt, draait 
u de thermostaatknop langzaam 
tegen de klok in totdat de thermostaat 
hoorbaar klikt en het indicatielampjes 
standenknop uit gaat. De automatische 
temperatuurcontrole zorgt ervoor 
dat de ingestelde temperatuur 
gehandhaafd wordt.

WAARSCHUWING Dek het apparaat niet 
af om oververhitting te voorkomen.

REINIGING EN ONDERHOUD

WAARSCHUWING:
Alvorens het apparaat te reinigen, 
schakel het altijd uit, koppel het los van de 
elektriciteitstoevoer en laat het volledig 
afkoelen.

Reiniging
•  Dompel het apparaat of snoer nooit 

onder in water of andere vloeistoffen.
•  Gebruik voor het schoonmaken 

geen agressief schoonmaakmiddel, 
schuurmiddel of een scherp object, 
zoals een harde borstel of mes.

•  Reinig de buitenkant van de behuizing 
met een vochtige doek en wrijf hem 
droog met een zachte doek.

OPBERGEN
•  Rol het snoer op.
•  Zet het apparaat op een koele, schone 

en droge plaats weg.
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Dek de convectorkachel af om hem te 
beschermen tegen stof.

TECHNISCHE GEGEVENS
Vermogen: 750W/1500W
Netspanning: 220-240V ~ 50Hz

MILIEUVRIENDELIJKE 
AFVALVERWERKING 
Recycling – Europese Richtlijn 
2012/19/EU. Deze markering 
betekent dat dit product niet 

samen met ander huishoudelijk afval 
mag worden afgedankt. Om het milieu 
en de volksgezondheid niet in gevaar 
te brengen en het hergebruik van 
grondstoffen te bevorderen, moet dit 
product op verantwoordelijke wijze 
worden afgevoerd. Lever verbruikte 
apparatuur a.u.b. in bij de hiervoor 
bestemde inzamelpunten of bij de winkel 
waar het product was aangeschaft.  
Zij zullen dit product accepteren voor 
milieuvriendelijke afvalverwerking.

GARANTIEBEPALINGEN
•  Blokker B.V. geeft 2 jaar garantie 

op alle defecten die het gevolg zijn 
van verborgen gebreken en die het 
apparaat ongeschikt maken voor 
normaal gebruik.

•  De garantie gaat in op het moment van 
aankoop; bewaar het aankoopbewijs 
dan ook zorgvuldig.

•  Binnen de garantieperiode 
zullen eventuele fabricage en/
of materiaalfouten kosteloos door 
ons worden verholpen, hetzij door 
reparatie, vervangen van onderdelen of 
omruilen van het apparaat.

•  Reparatie wordt alleen onder garantie 
uitgevoerd indien overtuigend wordt 
aangetoond (aan de hand van uw 
aankoopbon), dat de dag waarop 
de klacht is ingediend binnen de 
garantieperiode valt.

•  De garantie vervalt indien het defect 
is ontstaan door schade als gevolg 
van een ongeluk, onjuist gebruik, 
verwaarlozing (bijv. niet goed reinigen), 
of indien er ingrepen zijn verricht 

of reparatie is uitgevoerd buiten de 
servicewerkplaats van Blokker B.V. 
(uitgezonderd van demontage, zoals 
vermeld in de gebruiksaanwijzing).

•  Eveneens is de garantie niet geldig 
voor aansluiting op verkeerde 
netspanning, het niet opvolgen van de 
gebruiksaanwijzing en normale slijtage 
van het apparaat.

•  De garantie dekt evenmin 
beschadigingen ontstaan door het 
niet tijdig ontkalken van apparaten, 
welk water ook gebruikt is (dit geldt 
vanzelfsprekend speciaal voor 
stoomstrijkijzers, koffiezetapparaten en 
waterkokers).

•  Blokker B.V. kan niet aansprakelijk 
gesteld worden voor materiële 
schade of persoonlijke ongelukken 
ten gevolge van aansluiting in 
strijd met de ter plaatse geldende 
veiligheidsvoorschriften en technische 
normen (bijvoorbeeld een ondeugdelijk 
stopcontact). De garantie geeft in geen 
enkel geval recht op schadevergoeding.

•  Alle andere schadeclaims, inclusief 
beschadiging, zijn uitgesloten tenzij de 
Wet anders oordeelt.

•  Andere dan bovengenoemde 
garantiebepalingen zullen door ons niet 
worden gehanteerd.

SERVICE 
Voor vragen kunt u contact opnemen met:
Blokker B.V. Klantenservice
Telefoonnummer: 088-9494800
WhatsApp: 06-12823538

Wat te doen als uw apparaat niet werkt?
Indien uw apparaat defecten vertoont 
kunt u zich het beste eerst wenden
tot uw dichtstbijzijnde Blokker B.V. winkel. 
Onze collega’s zullen er voor zorgen dat
deze defecten zo spoedig mogelijk 
verholpen worden.

Reparaties buiten de garantieperiode
Reparaties buiten de garantieperiode 
zijn altijd mogelijk. Hieraan zijn uiteraard 
kosten verbonden.



- 10 -

typeaanduidingen

item symbool waarde eenheid item eenheid

warmteafgifte Type warmte-input, uitsluitend voor elektrische 
warmteopslagtoestellen (selecteer eén)

nominale  
warmteafgifte

Pnom 1,3-1,5 kW Handmatige sturing van de 
warmteopslag, met geïntegreerde 
thermostaat

nee

minimale 
warmteafgifte 
(indicatief)

Pmin 0,8 kW Handmatige sturing van de 
warmteopslag, met kamer- en/of 
buitentemperatuurfeedback

nee

maximale con-
tinue warmte-
afgifte

Pmax,c 1,5 kW Elektronische sturing van de 
warmteopslag, met kamer- en/of 
buitentemperatuurfeedback

nee

aanvullend 
elektriciteits 
verbruik

Door een ventilator bijgestane 
warmteafgifte

nee

Bij nomimale 
warmteafgifte

elmax n.v.t kW Type warmteafgifte/sturing kamertemperatuur 
(selecteer één)

Bij minimale 
warmteafgifte

elmin n.v.t kW Eentrapswarmteafgifte, geen sturing 
van de kamertemperatuur

nee

In stand-by-
modus

elsb 0.00091 kW Twee of meer handmatig in te 
stellen trappen, geen sturing van de 
kamertemperatuur

nee

Met mechanische sturing van de ka-
mertemperatuur door thermostaat

ja

Met elektronische sturing van de 
kamertemperatuur

nee

Elektronische sturing van de kamer-
temperatuur plus dag-tijdschakelaar

nee

Elektronische sturing van de 
kamertemperatuur plus week-tijd-
schakelaar

nee

Andere sturingsopties (meerdere selecties 
mogelijk)

Sturing van de kamertemperatuur, 
met aanwezigheidsdetectie

nee

Sturing van de kamertemperatuur, 
met openraamdetectie

nee

Met de optie van afstandsbediening nee

Met adaptieve sturing van de start nee

Met beperking van de werkingstijd nee

Met black-bulbsensor nee

Contactgegevens Blokker B.V., Hessenbergweg 8, 1101 BT Amsterdam, The Netherlands

Informatie-eisen voor elektrische toestellen voor lokale ruimteverwarming
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MODE D’EMPLOI

Cher Client(e)
,
Félicitations pour l’achat de ce produit de 
qualité. Lisez attentivement les instructions 
afin d’utiliser au mieux ce radiateur 
convecteur. Dans ce mode d’emploi, vous 
trouverez toutes les instructions et tous les 
conseils nécessaires pour l’utilisation, le 
nettoyage et la maintenance de l’appareil. Si 
vous suivez ces instructions, vous obtiendrez 
toujours d’excellents résultats. Nous espérons 
que vous utiliserez avec plaisir ce radiateur 
convecteur.

Généralités
• Lisez attentivement ce mode d’emploi et 
conservez-le dans un endroit sûr.
• Utilisez l’appareil uniquement comme 
décrit dans ce mode d’emploi.
• En cas de dommages causés par le non-
respect de ces instructions, la garantie 
expire immédiatement. Le fabricant/
importateur décline toute responsabilité 
pour les dommages résultant du non-respect 
des instructions, d’une utilisation négligente 
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ou non conforme aux instructions de ce 
mode d’emploi.
• Placez l’appareil hors de portée des 
enfants.
• Cet appareil peut être utilisé par 
des enfants de 8 ans et plus et par 
des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou manquant d’expérience ou de 
connaissances, s’ils sont supervisés ou ont 
reçu des instructions pour l’utilisation de cet 
appareil en toute sécurité et comprennent 
les dangers potentiels.
• Gardez l’appareil et le cordon hors de 
portée des enfants de moins de 8 ans.
• Gardez les enfants sous surveillance 
stricte pour les empêcher d’utiliser l’appareil 
comme un jouet.
• Ne laissez pas les enfants nettoyer ou 
entretenir cet appareil.
• Retirez toujours la fiche de la prise et 
laissez l’appareil refroidir:
- avant de déplacer l’appareil ;
- avant de ranger l’appareil ;
- avant d’assembler ou de désassembler 
 des pièces ;
- avant de nettoyer l’appareil ou de 
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 l’entretenir :
- après avoir utilisé l’appareil.
• Faites effectuer les réparations uniquement 
par un centre de service agréé*.

* Centre de service agréé : service après-
vente du fabricant ou de l’importateur 
reconnu et autorisé à effectuer ces 
réparations de manière à éviter tout danger. 
En cas de problème, veuillez rapporter 
l’appareil à ce service.

Électricité et chaleur
• Vérifiez avant utilisation si la tension du 
secteur est identique à celle indiquée sur 
l’appareil.
• Ne connectez l’appareil qu’à une prise 
mise à la terre.
• Le radiateur ne doit pas être situé juste en 
dessous d’une prise de courant.
• N’utilisez pas ce radiateur à proximité 
immédiate d’une baignoire, d’une douche ou 
d’une piscine.
• Vérifiez régulièrement que le cordon n’est 
pas endommagé.
• N’utilisez pas l’appareil si le cordon est 
endommagé. Faites remplacer le cordon 
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endommagé par un centre de service agréé.
• N’utilisez aucun appareil dont le câble 
ou la fiche est endommagé ou après 
un dysfonctionnement, une chute ou un 
endommagement quelconque de l’appareil. 
Renvoyez l’appareil au fabricant ou au 
centre de service agréé le plus proche pour 
inspection, réparation ou modifications 
électriques ou mécaniques.
• Lorsque vous débranchez le cordon 
d’alimentation, tirez sur la fiche et non sur le 
cordon.
• Empêchez le cordon d’entrer en contact 
avec une surface chaude ou de la vapeur.
• Retirez toujours la fiche de la prise avant 
de déplacer l’appareil.
• N’utilisez pas l’appareil avec une minuterie 
externe ou avec une commande à distance 
séparée.
• Utilisez un cordon de 10 ampères si une 
rallonge est requise. Les cordons avec 
moins d’ampères peuvent griller. Faites bien 
attention en posant le cordon qu’on ne 
puisse pas tirer ni trébucher dessus.
• Évitez la surcharge en ne connectant pas 
trop d’appareils à un groupe.
• Pour éviter tout risque de choc électrique, 
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ne plongez jamais le câble, la fiche ou le 
boîtier dans de l’eau ou d’autres liquides.
• Ne touchez pas l’appareil s’il est tombé 
dans l’eau. Retirez la fiche de la prise murale, 
éteignez l’appareil et arrêtez de l’utiliser.
• N’utilisez pas l’appareil à proximité 
immédiate de sources de chaleur telles 
qu’une cuisinière ou un four.

Utilisation
• Ce produit ne convient que pour des 
endroits bien isolés ou pour une utilisation 
occasionnelle.
• L’appareil est uniquement destiné à un 
usage domestique et ne convient pas à un 
usage professionnel.
• Utilisez l’appareil uniquement à l’intérieur, 
dans des pièces sèches et non à proximité 
d’eau.
• Placez l’appareil à au moins 50 centimètres 
du mur ou de tout matériau combustible 
(rideaux, bougies ou chiffons, par exemple).
• N’insérez jamais rien dans les ouvertures 
de ventilation. Assurez-vous que rien ne 
bloque ces ouvertures.
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DESCRIPTION DES PIECES

1. Grille diffusant la chaleur
2. Boîtier
3. Cordon avec fiche
4. Pieds de support
5. Bouton de thermostat
6. Boutons marche/arrêt « I » et « II »

FONCTIONNEMENT
Ce radiateur convecteur convient pour 
chauffer des pièces jusqu’à 12 m².  La 
méthode de chauffage silencieuse rend 
ce convecteur très pratique pour les 
chambres à coucher, par exemple.  Avec 
le thermostat réglable, vous pouvez régler 
et maintenir la température souhaitée. 
L’appareil est équipé d’une protection 
contre la surchauffe et de pieds 
antidérapants.

PREMIÈRE UTILISATION
•  Retirez tous les emballages de 

l’appareil.
•  Montez les deux pieds de support sous 

le convecteur à l’aide des vis fournies.
•  Placez l’appareil sur une surface plane 

et stable.
•  Positionnez le sélecteur de mode sur  

« 0 » (désactivé).
•  Déroulez complètement le cordon.
•  Branchez la fiche dans la prise murale.
•  Continuez avec la procédure dans la 

section « Utilisation ».

UTILISATION
Lorsque le convecteur est mis en marche 
pour la première fois ou s’il n’a pas été 
utilisé depuis longtemps, des odeurs et 
de la fumée peuvent se dégager. Ceci 
est normal et disparaîtra une fois que 
l’appareil est allumé depuis un certain 
temps.

 •  Tournez le régulateur de température 
dans le sens des aiguilles d’une montre 
jusqu’à « MAX ».

 •  Réglez les boutons de mode sur l’une 
des fonctions suivantes :

 0 Désactivé
 I Faible puissance (650 W)
 II Puissance moyenne (850 W)
 I + II Combiné (1500 W)
 •  Lorsque la température ambiante 

souhaitée est atteinte, tournez lentement 
le bouton du thermostat dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre jusqu’à 
ce que le thermostat émette un déclic 
audible et que les indicateurs de position 
s’éteignent. Le contrôle automatique de 
la température  garantit le maintien de la 
température définie.

AVERTISSEMENT Pour éviter toute 
surchauffe, ne couvrez pas l’appareil.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

AVERTISSEMENT:
Avant de nettoyer l’appareil, éteignez-le 
toujours, débranchez-le de l’alimentation 
électrique et laissez-le refroidir
complètement.

Nettoyage
•  Ne plongez jamais l’appareil ou le 

cordon dans de l’eau ou dans d’autres 
liquides.

•  Pour le nettoyer, n’utilisez aucun 
détergent agressif, abrasif ou un objet 
acéré, tel qu’une brosse dure ou un 
couteau.

•  Nettoyez l’extérieur du boîtier avec un 
chiffon humide et essuyez-le avec un 
chiffon doux.
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RANGEMENT
•  Enroulez le cordon.
•  Placez l’appareil dans un endroit frais, 

propre et sec.

Couvrez le radiateur convecteur pour le 
protéger contre la poussière.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Puissance: 750W/1500W
Tension électrique: 220-240V ~ 50Hz

APPAREIL RESPECTUEUX DE  
L’ENVIRONNEMENT 

Recyclage – Directive européenne 
2012/19/EU. Ce symbole indique 
que le produit ne doit pas être jeté 
avec les ordures ménagères. Pour 

limiter les risques pour l’environnement et 
la santé entraînés par le rejet non contrôlé 
des déchets, recyclez ce dernier pour 
promouvoir une réutilisation responsable 
de ses matériaux. Pour recycler votre 
produit, utilisez les réseaux de collecte de 
votre région ou prenez contact avec le 
revendeur du produit. Ce dernier pourra 
vous aider à le recycler.

CONDITIONS DE GARANTIE
•  Blokker B.V. accorde une garantie de 2 

ans sur toutes les défaillances consécutives 
à des défauts cachés et empêchant une 
utilisation normale de l’appareil.

•  La garantie prend effet au moment 
de l’achat; veuillez donc conserver 
soigneusement votre preuve d’achat.

•  Pendant la période de garantie, les 
éventuels défauts de fabrication et/ou 
de matière seront traités par nos soins, 
soit par une réparation, soit par un 
remplacement des pièces défectueuses, 
soit par échange de l’appareil. 

•  Les réparations ne seront exécutées 
dans le cadre de la garantie que s’il est 
clairement démontré (avec du ticket de 
caisse correspondant) que le jour de la 
réclamation tombe dans la période de 
garantie.

•  La garantie prend fin si la défaillance 
provient de dommages consécutifs à 
un accident, un usage inapproprié, une 
négligence (par exemple un mauvais 

entretien) ou si l’appareil a fait l’objet 
d’une intervention ou d’une réparation 
en dehors de l’atelier de service après-
vente de Blokker B.V. (à l’exception du 
démontage tel que mentionné dans le 
mode d’emploi).

•  De même, la garantie ne s’applique pas 
en cas de raccordement à une mauvai se 
tension de réseau, en cas de non-respect 
des instructions du mode d’emploi et en 
cas d’usure normale de l’appareil.

•   La garantie ne couvre pas non plus les 
dommages consécutifs à une mauvaise 
périodicité du détartrage des appareils, 
quelle que soit l’eau utilisée (ceci concerne 
bien sûr en particulier les fers à repasser à 
vapeur, les cafetières et les bouilloires).

•  Blokker B.V. ne peut être tenu responsable 
de dommages matériels ou d’accidents 
personnels découlant d’un raccordement 
contraire aux règles de sécurité et 
aux normes techniques en vigueur 
(par exemple à une prise de courant 
défectueuse). La garantie ne donne en 
aucun cas droit à une indemnisation.

•  Toutes les autres demandes en dommages 
et intérêts, y compris pour détérioration, 
sont exclues hormis les cas prévus la loi.

•  Les conditions de garantie autres que 
celles énoncées ci-dessus ne sont pas 
de notre ressort.

SERVICE APRÈS-VENTE
Pour toute information, vous pouvez contacter:
Blokker B.V. Klantenservice
Numéro de téléphone: 088-9494800
What’s App: 06-12823538

Que faire si votre appareil ne
fonctionne pas?
Si votre appareil présente des défaillances, 
premier vous pouvez vous adresser à 
votre revendeur. Votre revendeur se
chargera de remédier à ces défaillances 
dans les meilleurs délais.

Réparations en dehors de la période
de garantie
Vous pouvez toujours demander des 
réparations en dehors de la période 
de garantie. Celles-ci vous seront 
naturellement facturées.
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Référence(s) du modèle

Caractéristique Symbole Valeur Unité Caractéristique Unité

Puissance thermique Type d’apport de chaleur, pour les dispositifs de 
chauffage décentralisés électriques à accumula-
tion uniquement (sélectionner un seul type)

Puissance  
thermique nominale

Pnom 1,3-1,5 kW contrôle thermique manuel de la 
charge avec thermostat intégré

non

Puissance ther-
mique minimale 
(indicative)

Pmin 0,8 kW contrôle thermique manuel de la charge 
avec réception d’informations sur la tem-
pérature de la pièce et/ou extérieure

non

Puissance ther-
mique maximale 
continue

Pmax,c 1,5 kW contrôle thermique électronique de la 
charge avec réception d’informations sur 
la température de la pièce et/ou extérieure

non

Consommation d’é-
lectricité auxiliaire

puissance thermique régulable par 
ventilateur

non

À la puissance 
thermique 
nominale

elmax p/a kW Type de contrôle de la puissance thermique/
de la température de la pièce (sélectionner 
un seul type)

À la puissance 
thermique 
minimale

elmin p/a kW contrôle de la puissance thermique 
à un palier, pas de contrôle de la 
température de la pièce

non

En mode veille elsb 0.00091 kW contrôle à deux ou plusieurs paliers 
manuels, pas de contrôle de la tem-
pérature de la pièce

non

contrôle de la température de la pièce 
avec thermostat mécanique

oui

contrôle électronique de la températu-
re de la pièce

non

contrôle électronique de la température 
de la pièce et programmateur journalier

non

contrôle électronique de la température de 
la pièce et programmateur hebdomadaire

non

Autres options de contrôle (sélectionner une 
ou plusieurs options)

contrôle de la température de la pièce, 
avec détecteur de présence

non

contrôle de la température de la pièce, 
avec détecteur de fenêtre ouverte

non

option contrôle à distance non

contrôle adaptatif de l’activation non

limitation de la durée d’activation non

capteur à globe noir non

Coordonnées de contact Blokker B.V., Hessenbergweg 8, 1101 BT Amsterdam, The Netherlands

Exigences d’informations applicables aux dispositifs de chauffage décentralisés électriques
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GEBRAUCHSANWEISUNG

Sehr geehrter Kunde,

wir gratulieren zum Kauf dieses Qualitäts-
produkts. Lesen Sie die Bedienungsanleitung 
sorgfältig durch, damit Sie diesen 
Konvektionsofen optimal nutzen können.
In dieser Bedienungsanleitung finden 
Sie die erforderlichen Anweisungen und 
Empfehlungen für die Benutzung, Reinigung 
und Pflege des Geräts. Wenn Sie diese 
Anweisungen befolgen, haben Sie stets ein 
optimales Resultat. Wir hoffen, dass Sie an 
diesem Konvektionsofen lang Freude haben 
werden.

Allgemein
• Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig 
durch und bewahren Sie diese gut auf.
• Verwenden Sie das Gerät ausschließlich 
wie in dieser Bedienungsanleitung 
beschrieben.
• Sollte ein Schaden aufgrund der 
Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung 
entstehen, verfällt der Garantieschutz 
unmittelbar. Der Hersteller/Importeur 
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übernimmt keinerlei Haftung für Schäden, 
die durch die Nichtbeachtung der 
Bedienungsanleitung, die nicht sachgemäße 
Benutzung oder eine Benutzung, die nicht 
den Vorschriften dieser Bedienungsanleitung 
entspricht, entstehen.
• Stellen Sie das Gerät außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.
• Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren 
benutzt werden sowie von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, geistigen oder 
sensorischen Fähigkeiten, oder von Personen 
mit unzureichender Erfahrung mit oder 
mangelnden Kenntnissen über derartige 
Geräte, soweit sie dabei begleitet werden 
oder Anweisungen zur sicheren Benutzung 
des Geräts und zu den diesbezüglichen 
Risiken erhalten.
• Bewahren Sie das Gerät und das Kabel 
außerhalb der Reichweite von Kindern unter 
8 Jahren auf.
• Achten Sie immer darauf, dass Kinder nicht 
mit dem Gerät spielen.
• Lassen Sie das Gerät nicht durch Kinder 
reinigen oder warten.
• Ziehen Sie stets den Stecker aus der 
Steckdose, und lassen Sie das Gerät 
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abkühlen:
- ehe Sie das Gerät an eine andere Stelle 
 bewegen;
- ehe Sie das Gerät lagern;
- ehe Sie Bauteile montieren, oder 
 demontieren;
- ehe Sie das Gerät reinigen oder 
 Wartungsarbeiten daran durchführen;
- nachdem Sie das Gerät benutzt haben.
• Lassen Sie Reparaturen ausschließlich 
von einem qualifizierten Servicezentrum* 
durchführen.

* Qualifiziertes Servicezentrum: After-/Sales-
Service des Herstellers oder Importeurs, 
der anerkannt und befugt ist, derartige 
Instandsetzungen durchzuführen, um jegliche 
Gefahr zu vermeiden. Bitte bringen Sie das 
Gerät bei Problemen an diese Adresse zurück.

Elektrizität und Wärme
• Kontrollieren Sie vor der Inbetriebnahme, 
ob die Netzspannung den Angaben am 
Gerät entspricht.
• Schließen Sie das Gerät nur an eine 
geerdete Steckdose an.
• Das Heizgerät darf nicht unmittelbar unter 
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einer Steckdose aufgestellt werden.
• Verwenden Sie dieses Heizgerät nicht in 
unmittelbarer Umgebung einer Badewanne, 
einer Dusche oder eines Schwimmbads.
• Kontrollieren Sie das Kabel regelmäßig auf 
Beschädigungen.
• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn 
das Kabel beschädigt ist. Lassen Sie ein 
beschädigtes Kabel von einem qualifizierten 
Servicezentrum austauschen.
• Verwenden Sie unter keinen Umständen ein 
Gerät mit beschädigtem Kabel oder Stecker, 
oder nachdem das Gerät einen Defekt 
aufweist, gefallen ist oder anderweitig 
beschädigt wurde. Senden Sie das Gerät zur 
Inspektion, Reparatur oder für elektrische 
oder mechanische Veränderungen an den 
Hersteller oder an das nächstgelegene, 
qualifizierte Servicezentrum.
• Ziehen Sie am Stecker und nicht am 
Kabel, um den Stecker aus der Steckdose zu 
nehmen.
• Vermeiden Sie, dass das Kabel mit einer 
heißen Oberfläche oder mit Dampf in 
Berührung kommt.
• Ziehen Sie stets den Stecker aus der 
Steckdose, ehe Sie das Gerät an eine andere 
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Stelle bewegen.
• Bedienen Sie das Gerät nicht mithilfe eines 
externen Zeitschalters oder mithilfe eines 
separaten Systems mit Fernbedienung.
• Verwenden Sie ein 10-Ampère-Kabel, 
falls Sie ein Verlängerungskabel benötigen. 
Kabel mit geringerem Ampère-Wert können 
durchbrennen. Achten Sie beim Anbringen 
des Kabels darauf, dass niemand daran 
ziehen oder darüber stolpern kann.
• Vermeiden Sie eine Überbelastung, indem 
Sie nicht zu viele Geräte an eine Gruppe 
anschließen.
• Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder 
das Gehäuse unter keinen Umständen in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten ein, um die 
Gefahr eines Stromschlages zu vermeiden.
• Berühren Sie das Gerät nicht, wenn es ins 
Wasser gefallen ist. Ziehen Sie den Stecker 
aus der Steckdose, schalten Sie das Gerät 
aus und nehmen Sie es nicht mehr in Betrieb.
• Benutzen Sie das Gerät nicht in 
unmittelbarer Nähe von Wärmequellen, wie 
einem Herd oder Ofen.
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Benutzung
• Dieses Produkt ist ausschließlich für 
gut isolierte Räume oder für temporären 
Gebrauch geeignet.
• Das Gerät ist ausschließlich für 
haushaltliche Zwecke zu benutzen und nicht 
für professionellen Einsatz geeignet.
• Benutzen Sie das Gerät ausschließlich im 
Innenbereich, in trockenen Räumen und nicht 
in der Nähe von Wasser.
• Stellen Sie das Gerät minimal 50 Zentimeter 
von der Wand oder von brennbarem 
Material (z. B. Gardinen, Kerzen oder 
Tüchern) auf.
• Stecken Sie niemals etwas in die 
Ventilationsöffnungen. Achten Sie darauf, 
dass diese Öffnungen keinesfalls blockiert 
werden.
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BESCHREIBUNG DER EINZELNEN BAUTEILE

1. Gitter Wärmeabgabe
2. Gehäuse
3. Kabel mit Stecker
4. Stützfüße
5. Thermostatschalter
6. Ein-/Aus-Schalter „I“ und „II“

FUNKTIONSWEISE
Dieser Konvektionsofen ist geeignet, um 
Räume mit bis zu 12 m2 zu erwärmen. 
Durch die geräuschlose Art der Erwärmung 
ist dieser Konvektionsofen äußerst 
geeignet für beispielsweise Schlafzimmer. 
Mit dem regelbaren Thermostat können Sie 
die gewünschte Temperatur einstellen und 
aufrechterhalten. Das Gerät ist mit einem 
Überhitzungsschutz und rutschfesten 
Füßen versehen.

ERSTE INBETRIEBNAHME
•  Entfernen Sie die gesamte Verpackung 

vom Gerät.
•  Montieren Sie die beiden Stützfüße 

mithilfe der mitgelieferten Schrauben 
unter dem Konvektionsofen.

•  Stellen Sie das Gerät auf einen flachen 
und stabilen Untergrund auf.

•  Stellen Sie den Wählschalter auf ‚0‘ 
(Aus).

•  Entrollen Sie das Kabel vollständig.
•  Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.
•  Fahren Sie mit den Anweisungen im 

Abschnitt ‚Inbetriebnahme‘ fort.

INBETRIEBNAHME
Wird der Konvektionsofen erstmals in 
Betrieb genommen oder war er längere 
Zeit nicht in Betrieb, können zunächst 
Gerüche und Rauch entstehen. Dies ist 
ganz normal und verschwindet von selbst, 
sobald das Gerät einige Zeit in Betrieb 
war.

 •  Drehen Sie den Thermostatschalter im 
Uhrzeigersinn auf ‚MAX‘.

 •  Stellen Sie den Wählschalter auf eine 
der folgenden Funktionen:

 0 Aus
 I Geringe Leistung (650 W)
 II Mittlere Leistung (850 W)
 I + II kombiniert (1500 W)
 •  Sobald die gewünschte Raumtemperatur 

erreicht ist, drehen Sie den 
Thermostatschalter langsam im Gegen-
Uhrzeigersinn, bis das Thermostat 
hörbar klickt und die Anzeigelampe des 
Wählschalters erlischt. Die automatische 
Temperaturkontrolle sorgt dafür, dass die 
eingestellte Temperatur aufrechterhalten 
wird.

WARNHINWEIS Decken Sie das Gerät 
nicht ab, um ein Überhitzen zu vermeiden.

REINIGUNG UND PFLEGE

WARNHINWEIS:
Ehe Sie das Gerät reinigen, sollten Sie es 
stets ausschalten, von der Stromversorgung 
trennen und vollständig abkühlen lassen.

Reinigung
•  Tauchen Sie das Gerät oder das Kabel 

unter keinen Umständen in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten.

•  Verwenden Sie zum Reinigen keine 
aggressiven Reinigungsmittel, 
Scheuermittel oder scharfkantigen 
Objekte, wie eine harte Bürste oder ein 
Messer.

•  Reinigen Sie die Außenseite des 
Gehäuses mit einem feuchten Tuch und 
reiben Sie sie mit einem weichen Tuch 
trocken.

1

6

5

2

2

3

4
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AUFBEWAHREN
•  Rollen Sie das Kabel auf.
•  Bewahren Sie das Gerät an einem 

kühlen, sauberen und trockenen Ort auf.

Decken Sie den Konvektionsofen ab, um 
ihn gegen Staub zu schützen.

TECHNISCHE DATEN
Leistungsaufnahme: 750W/1500W
Betriebsspannung: 220-240V ~ 50Hz

UMWELT 
Wiederverwertung – Europäischen 
Richtlinie 2012/19/EG. Dieses 
Symbol zeigt an, dass das 
Produkt nicht zusammen mit 

Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. 
Um Umwelt- und Gesundheitsschäden 
durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu 
verhindern, bitte verantwortungsbewusst 
entsorgen, um die nachhaltige 
Wiederverwertung von Ressourcen 
zu fördern. Nutzen Sie zur Rückgabe 
Ihres Altgeräts bitte die Rückgabe- und 
Sammelsysteme oder wenden Sie sich 
an den Händler bei dem Sie dieses Gerät 
erworben haben. Dieser kann das Gerät 
umweltschonend entsorgen.

GARANTIEBEDINGUNGEN
•  Blokker B.V. gewährt 2 Jahre Garantie 

auf alle Fehler in Folge verborgener 
Mängel, die das Gerät für den normalen 
Gebrauch untauglich machen.

•  Die Garantiefrist beginnt mit dem Kauf; 
bewahren Sie den Kaufbeleg deshalb 
sorgfältig auf.

•  Innerhalb dieses Garantiezeitraumes 
werden eventuelle Herstellungs- und/
oder Materialfehler unentgeltlich durch 
uns behoben, sei es durch Reparatur, 
Auswechseln von Teilen oder Austausch 
des Geräts.

•  Reparaturen werden nur dann im 
Rahmen der Garantie ausgeführt, 
wenn (durch den zugehörigen 
Kaufbeleg) nachgewiesen wird, dass 
die Garantieleistung innerhalb der 
Garantiefrist beansprucht wird.

•  Die Garantie erlischt, wenn der Fehler 
durch Schäden aufgrund von Unfall, 

unsachgemäßer Verwendung bzw. 
Fahrlässigkeit (z. B. schlechte Reinigung) 
entstanden ist oder wenn Eingriffe oder 
Reparaturen nicht beim Kundendienst 
von Blokker B.V. durchgeführt wurden. 
(Letzteres gilt nicht für eine Demontage, 
wie sie in der Bedienungsanleitung 
angegeben ist.)

•  Eine Garantieverpflichtung besteht 
außerdem nicht bei einem Anschluss an 
falsche Netzspannung, bei Nichtbefolgung 
der Bedienungsanleitung und bei 
normaler Abnutzung des Geräts.

•  Ebenso wenig sind solche Schäden 
von der Garantie abgedeckt, die 
unabhängig vom verwendeten 
Wasser durch nicht rechtzeitiges 
Entkalken von Geräten entstehen 
(dies gilt selbstverständlich speziell für 
Dampfbügeleisen, Kaffeemaschinen und 
Wasserkocher).

•  Blokker B.V. übernimmt keine Haftung 
für Sachoder Personenschäden infolge 
eines Anschlusses des Geräts an 
Einrichtungen, die nicht den vor Ort 
geltenden Sicherheitsbestimmungen 
oder technischen Normen entsprechen 
(z. B. eine untaugliche Steckdose). Die 
Garantie berechtigt in keinem Fall zu 
Schadensersatzansprüchen.

•  Weitergehende Schadensansprüche, 
unter anderem wegen Beschädigung, 
sind ausgeschlossen, sofern nicht 
zwingend gesetzlich vorgeschrieben.

•  Andere als die oben genannten 
Garantiebedingungen werden von uns 
nicht bestätigt.
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KUNDENDIENST
Informationen sind per Telefon unter 
der nachstehenden Telefonnummern 
erhältlich: Blokker B.V. Kundendienst
Telefonnummer: 088-9494800
WhatsApp: 06-12823538

Was tun, wenn das Gerät nicht
funktioniert?
Wenn Ihr Gerät Mängel aufweist, wenden 
Sie sich an Ihren Händler. Der Händler 
wird veranlassen, dass die Mängel so 
schnell wie möglich behoben werden.

Reparaturen nach Ablauf der
Garantiefrist
Reparaturen sind auch außerhalb der 
Garantiefrist jederzeit möglich. Hierdurch 
fallen jedoch Kosten an.
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Modellkennung(en)

Angabe Symbol Wert Einheit Angabe Einheit

Wärmeleistung Nur bei elektrischen Speicher-Einzelraumhei-
zgeräten: Art der Regelung der Wärmezufuhr 
(bitte eine Möglichkeit auswählen)

Nennwärmel-
eistung

Pnom 1,3-1,5 kW manuelle Regelung der Wärme-
zufuhr mit integriertem Thermostat

nein

Mindestwä-
rmeleistung 
(Richtwert)

Pmin 0,8 kW manuelle Regelung der Wärme-
zufuhr mit Rückmeldung der Raum- 
und/oder Außentemperatur

nein

Maximale 
kontinuierliche 
Wärmeleistung

Pmax,c 1,5 kW elektronische Regelung der Wärme-
zufuhr mit Rückmeldung der Raum- 
und/oder Außentemperatur

nein

Hilfsstromver-
brauch

Wärmeabgabe mit Gebläseun-
terstützung

nein

Bei Nennwär-
meleistung

elmax n/a kW Art der Wärmeleistung/Raumtemperaturkont-
rolle (bitte eine Möglichkeit auswählen)

Bei Mindestwär-
meleistung

elmin n/a kW einstufige Wärmeleistung, keine 
Raumtemperaturkontrolle

nein

Im Bereitschafts-
zustand

elsb 0.00091 kW zwei oder mehr manuell einstellbare 
Stufen, keine Raumtemperatur-
kontrolle

nein

Raumtemperaturkontrolle mit 
mechanischem Thermostat

ja

mit elektronischer Raumtempera-
turkontrolle

nein

elektronische Raumtemperatur-
kontrolle und Tageszeitregelung

nein

elektronische Raumtemperatur-
kontrolle und Wochentagsregelung

nein

Sonstige Regelungsoptionen (Mehrfachnenn-
ungen möglich)

Raumtemperaturkontrolle mit 
Präsenzerkennung

nein

Raumtemperaturkontrolle mit 
Erkennung offener Fenster

nein

mit Fernbedienungsoption nein

mit adaptiver Regelung des 
Heizbeginns

nein

mit Betriebszeitbegrenzung nein

mit Schwarzkugelsensor nein

Kontaktangaben Blokker B.V., Hessenbergweg 8, 1101 BT Amsterdam, The Netherlands

Erforderliche Angaben zu elektrischen Einzelraumheizgeräten
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220-240V ~ 50Hz
750W / 1500W

Art. 1706493
Type BL-24301

Blokker B.V.
Hessenbergweg 8
1101 BT Amsterdam
The Netherlands


